JSV

International Assistant Service s.r.o.

Jana Svihlova

SMLOUVA

O ZAJISTENi ADMINISTRATIVNICH

SLUZEB

Obchodni nazev:

ICO:

se sidlem:

Bankovni spojeni:
Kontakt:

(dale jen , objednatel”)

a
Mgr. Jana Svihlova

JSV International Assistant Service s.r.o.

ICO: 04438311

Se sidlem: Vaclavské ndamésti 832/19,
Praha 1, PSC 110 00, Ceska republika
Bankovni spojeni: 3916211389/0800
IBAN: CZ08000000003916211389
BIC/SWIFT: GIBACZPX

Kontakt: jsv@internationalassistant.eu

(ddle jen , dodavatel”)

nize uvedeného dne, mésice a roku uzavreli

smlouvu nésledujiciho znéni:

I. PFfedmét smlouvy

1.1 Dodavatel se zavazuje

zajistit
objednatele komplexni administrativni
asistentské sluzby a poradenstvi (dale jen

pro

CONTRACT
OF PROVIDING
ADMINISTRATIVE SERVICES

Business name:

Reg. No.:

with registered office at:
Bank account:

Contact:

(hereinafter as “Client”)

and

Mgr. Jana Svihlova

JSV International Assistant Service s.r.o.
Reg. No.: 04438311

with registered office at: Vaclavské nameésti
832/19, Praha 1, 110 00, Czech Republic
Bank account: 3916211389/0800

IBAN: CZ08000000003916211389
BIC/SWIFT: GIBACZPX

Contact: jsv@internationalassistant.eu

(hereinafter as “Supplier”

have concluded on the below specified day,

month and year the following contract:

I. Subject Matter of the Contract

1.1 The Supplier is bound to secure providing of
personal
consultancy

complete administrative and
assistant services and

,administrativni _sluzby“) a objednatel se
zavazuje za zajiSténi administrativnich sluzeb
dodavateli zaplatit sjednanou odménu.
Objednatel se rovnéz zavazuje poskytnout
dodavateli potfebnou soucinnost.

Il. Podminky plnéni

et

(hereinafter as “Administrative services”)
and the Client is bound to pay an agreed
remuneration to the Supplier for providing
Administrative services. The Client is bound
to provide necessary cooperation to the
Supplier.

Il. Conditions of Performance
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Dodavatel se zavazuje sodbornou péci
zajistit pro objednatele nasledujici
administrativni sluzby: Osobni Asistentka.

Smluvni strany
administrativni
v nasledujicim

Si sjednaly, Ze
sluzby budou zajistény

rozsahu: :
, V nasledujicim misté:
a vnasledujicim terminu:

Ill. Odména a platebni podminky

Objednatel je povinen zaplatit dodavateli
odménu za zajisSténi administrativnich sluzeb
ve vysi , Czk/USD/Euro bez DPH za
kazdou 1 hodinu, a to bezhotovostnim
pfevodem na bankovni Ucet dodavatele
uvedeny v této smlouveé nebo
prostfednictvim sluzby PayPal.

Odména dodavatele je splatna nejpozdéji do
15.dne nasledujiciho kalendarniho mésice,
pokud neni v dafiovém dokladu stanoveno
jiné datum splatnosti. Smluvni strany si
sjednaly pro ptipad prodleni s uhradou
sjednané odmény smluvni Urok z prodleni ve
wysi 0,5 % zdluzné castky za kaidy den
prodleni.

Objednatel je povinen zaplatit dodavateli
veskeré  ndklady uacelné  vynaloZené
v souvislosti s poskytovdnim

administrativnich sluzeb, zejména naklady
na cestovné a administrativni poplatky apod.
Dodavatel je povinen objednateli predlozit
vyuctovani nakladu.

IV. Prava a povinnosti smluvnich stran

Dodavatel je povinen zachovavat miéenlivost
o vsech skute¢nostech tykajicich se

et

2.1 The Supplier is bound to secure providing of

the following Administrative services with
the professional care: Personal Assistant
Service.

2.2 The Contracting Parties have agreed that

3.1 The

Administrative services shall be provided in
the following extent: ,
in the following location: and in
the following date:

lll. Remuneration and Payment conditions

Client is obliged to pay the
remuneration in the amount of ,
Czk/USD/Euro excluding VAT per 1 hour to
the Supplier for providing Administrative
services, by bank transfer to the bank
account of the Supplier stated in this
Contract or via PayPal service.

3.2 The remuneration of the Supplier is payable

3.3 The Client

V.

4.1 The

not later than the 15t day of the subsequent
calendar month, unless in the invoice shall
contain a different date of maturity. The
Contracting Parties have agreed the
contractual default interest in the amount of
0.5 % of the outstanding amount for each
day of delay.

is obliged to pay all costs
reasonably expended in connection with
providing of Administrative services to the
Supplier, particularly travel expenses or
administrative charges etc. The Supplier is
obliged to deliver statement of costs to the
Client.

Rights and duties of the Contracting Parties

Supplier is obliged to maintain
confidentiality about all matters relating to
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objednatele a jeho podnikatelské cinnosti.
V ptfipadé  poruseni  této  povinnosti
dodavatel odpovidd objednateli za vzniklou
Skodu do vyse, kterou bylo mozné rozumné
predvidat.

Dodavatel se zavazuje k ml¢enlivosti a
ochrany osobnich dat, a taktéZz osobami se
kterymi pfijde do styku. Pokud by doslo k
zneutziti, k vlastnimu vyuZiti ¢i podvodnému
chovani ze strany dodavatele, hrozi mu
pokuta do vySe 50.000,-czk a nasledné
vzniklych Skod.

Objednatel je povinen zdrzet se navazovani
obchodnich  vztahll se  zaméstnanci
dodavatele nebo osobami, které dodavatel
vyuzZivd k plnéni této smlouvy, po dobu
trvani této smlouvy a po dobu 12 mésicl od
jejiho ukonceni. V pfipadé poruseni této
povinnosti je objednatel povinen zaplatit
smluvni pokutu ve vysi 50.000,-czk. Narok
dodavatele na ndahradu Skody zlstava
zachovan v plné vysi.

Smluvni strany jsou opravnény tuto smlouvu
pisemné vypovédét ve vypovédni dobé 30
dnl. Vypovédni doba pocinad bézet ode dne
nasledujiciho po doruceni vypovédi.

V. Zavérecna ustanoveni

Prava a povinnosti smluvnich stran
vyplyvajici z této smlouvy se fidi pravnim
fadem Ceské republiky. Smluvni strany si
sjednaly, Ze smluvni vztah zaloZeny touto
smlouvou se fidi zdkonem ¢. 513/1991 Sb.,
obchodni zakonik.

et
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the Client and his business activities. In the
case of breach of the duty of confidentiality
the Supplier is liable for Clients damages up
to the amount which could be reasonably
foreseen.

The supplier is also obliged to keep
confidentiality and strictly protect personal
data of the person working with and
surrounding.

The Client is obliged to refrain from entering
into any business relations with employees
of the Supplier or persons who the Supplier
uses for fulfil this Contract for the term of
this Contract and for the period of one year
after its termination. The Provider is obliged
to pay a contractual penalty in the amount
of CZK 50.000,-in the case of breaching this
obligation. The claim of the Supplier for
damages shall be maintained in full.

The Contracting Parties are entitled to
terminate this Contract in writing within 30
days. The notice period begins from the day
of the following receipt of written notice to
the other Contracting Party.

V. Final provisions

All rights and duties of both Contracting
Parties arising from this Contract are
governed by the law of the Czech Republic.
The Contracting Parties have agreed that the
contractual relation established by this
Contract is governed by Act No. 513/1991
Coll., the Commercial Code.

'



JSV

International Assistant Service s.r.o.

Jana Svihlova

5.2 Tato smlouva je vyhotovena ve dvou
vyhotovenich, z nichz kazda smluvni strana
obdrzZi jedno vyhotoveni.

5.3 Tato smlouva nabyva platnosti a ucinnosti
dnem podpisu obou smluvnich stran a mlze
byt ménéna nebo zruSena pouze pisemnou
dohodou smluvnich stran.

5.4 VSechny spory vznikajici z této smlouvy a v
souvislosti s ni budou rozhodovany
s konecnou platnosti u Rozhod¢iho soudu pfi
Hospodaiské komore Ceské republiky a
Agrarni komore Ceské republiky podle jeho
Rddu a Pravidel jednim rozhodcem
jmenovanym predsedou Rozhodc¢iho soudu.

5.5 Smlouva je vyhotovena v Cesko-anglickém
znéni. Obé znéni maji stejnou pravni
zavaznost. V pripadé rozporu mezi ¢eskym a
anglickym znénim ma prednost verze Ceska.

5.6 Smluvni strany prohlasuji a svymi podpisy
stvrzuji, Ze si smlouvu pred podpisem
precetly, rozumi jejimu obsahu, a Ze je
projevem jejich vazné a svobodné vile.

V/In dne/on

objednatel/Client

et

N
| —

5.2 This Contract has been executed in two
counterparts; each Contracting Party shall
obtain one counterpart.

5.3 This Contract shall come into force on the
date of signature of both Contracting Parties
and may be amended only by a written
agreement of the Contracting Parties.

5.4 All disputes arising from this Contract shall
be definitely decided by the Arbitration
Court attached to the Economic Chamber of
the Czech Republic and Agricultural
Chamber of the Czech Republic according to
its Rules and Principles by one arbitrator
appointed by the Chairman of the
Arbitration Court.

5.5 The Contract has been executed in Czech-
English wording. Both wordings have the
same legal obligatory character. The Czech
version shall prevail in case of a dispute over
the interpretation hereof.

5.6 The Contracting Parties declare to have read
the Contract in full and agree that the
Contract shows their true and free will,
which they certify by the signatures bellow.

V/In dne/on

Mgr. Jana Svihlova
JSV International Assistant Service s.r.o.




